240. PÉTERHIDA</Z>

<P>  Pétërhida, -’n, -’ru, -’ra, -i [C. Peterhida K. P. Péterhida]. − T: 2026, L:

540.</P>

<P>  1. Szöllő, -be 2. Kendërfőd S, sz. Régen sok kendert termeltek itt. 3.

Fő utca [~] U 4. Pálinkafőző, -hő. A község régi szeszfőzdéje, ma már nem

működik. 5. Sárgás, -hó G. Elnevezését az ott található föld színéről

kapta. 6. Kovács köz Kö. Hosszú ideig ott állt egy kovácsműhely, melyet

később lebontottak. 7. Körösztfa, -’hó Ke 8. Gali köz Kö. Régen a köz

mellett egy Gali nevű család élt. 9. Pásztorház. Hosszú ideje itt van a köz-

ségi pásztor lakása. 10. Harangláb, -hó. Nem a templom épületében van,

hanem egy különálló, lábszerű torony. 11. Kocsma-udvar Té. Az italbolt

hátsó kijárata egy udvarszerű kis térre nyílik. 12. Petőfi utca [~] U 13.

Kocsma köz Kö. Az italbolt melletti köz neve. 14. Malom ajja S, r. Malom

aljának nevezik azt a részt, ahol a zsilip van, s a víz kifolyik. Ma már az

egész malom alatti területet Malom aljának nevezik. 15. Nagy-rét S, r.</P>

<P>  16. Jadai-dülő [C. P. Jadai K. Jadaj dülő] S, sz. Jada jelentése az adat-

közlők szerint ‘mocsár, láp’. 17. Nagy-ut Ú. A Péterhidát Babócsával össze-

kötő közút neve. 18. Kuti-dülő [C. P. Kuti K. Kispusztai d] S, sz. Az 1800-

as években rendelet volt arra, hogy a mezőben kutat kell építeni. Akkor épí-

tették ide is a kutat. 19. Hajdu hëggye [C. P. Hajdu hegy K. Hajduhegyi d]
Ds, sz. A Széchenyi grófok a hagyomány szerint hajdúkat telepítettek ide. 20.<-P> @@1@<S797>

<-P>Hosszi-mögye : Hosszu-mëzsgye [C. P. Hosszumegye K. Hosszu megyei d] Ds,

sz. A rövid dűlőhöz képest nagyon hosszú, mivel az mellett van, innen kapta

nevét. 21. Rövid-dülő [C. Magyaros K. Derékuti d P. Magyarós kut, d]

Ds, sz. Tagosításkor fél kh. hosszú lett. Innen ered a neve. 22. Duzzasztó, -hó
Zsilip 23. Malomárok Á. Babócsa felől folyik, a malomhoz innen használtak

vizet. 24. Kis-erdő [C. P. ~] S, e 25. Öt-fërtál : Kis-puszta : Kis-pusztai-

dülő [C. P. Ötfertályos K. Kispuszta] S, sz. Az 1860-as években földosztáskor
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mindenkinek 5/4 holdat mértek ki. Régen major is volt itt, már a nyomai

sem látszanak. 26. Komlósdi-dülő [C. Komlosdi P. Komlósdi, d] S, sz.

A komlósdi határ mellett elterülő szántó neve. 27. Rinya, -’hó : Határárok
Pa. A Rinya-patak neve. 28. Temetői-dülő [C. P. Temetői] D, sző 29.

Temető, -be 30. Kendörfőd [C. K. P. Kender föld] S, sző. Régen kendert

termeltek itt. 31. Vadosi-legellő [C. P. Almás-görönd] S, l 32. Uj-rét
S, l, sz 33. Kert ajja [C. P. ~] S, sz 34. Völgy-rét [C. P. ~] Mf, r 35.

Körtéjës, -be [P. Körtvélyes] S, sz 36. Komlósdi-ut Ú. A Péterhidát Komlósd-

dal összekötő út neve. 37. Vados, -ba : Vados-puszta S, sz. Az 1800-as

években nagy vadaskertje volt itt Széchenyi grófnak. 38. Vadosi-köröszt :

Vadosi-kisjézus Ke 39. Malmi-hid [P. Malom hid] Híd 40. Kertëk ajjai-

rétek S, r. A kertek mögött terül el, innen kapta nevét. 41. Keskëny-puszta :<-P> @@1@<S798>

<-P>Hosszu-puszta [C. Sásma P. Sasma] S, l. Mindkét neve alakjából ered, hosszú

és keskeny. 42. Kis-árok Á 43. Komorica, -’ba [C. K. P. ~] S, sz 44.

Vár-hel [C. Várhegy K. P. Várhely] D, sz, r. Az adatközlők szerint a török

időkben itt élt egy basa. 45. Vasut 46. Nagy-hid : Rinya-hid [P. Rinya

hidja] Híd 47. Szélës-puszta Ds, r. Alakjáról kapta nevét. 48. Kis-

lanka [K. ~] S, sz. Ide tartozik: 51., 52. 49. Góric-domb [K. ~] D, r. Az

adatközlők szerint az 1500-as években a törökök szálláshelye volt. 50.

Vén-Rinya Mocsár, Mf, e. A Rinya régi medre volt, később elmocsaraso-

dott. 51. Kűső-kis-lanka S, sz 52. Bēső-kis-lanka S, sz 53. Kovács-

sarok S, e. Ott égették régen a kovácsok a faszenet. 54. Erdei-dülő : Kerek-

erdő : Kerék-erdő [C. P. Kerékerdő] S, sz. 1920-ig erdő borította a területet.

A 20-as években kiirtották, azóta szántó. 55. Erdei-legelő S, le. Régen sűrű

erdő borította, kiritkították, jelenleg legelőerdő. 56. Erdei-kut Kú 57. Uj-

falusi-ut Ú 58. Pusztafalu : Szëlicsa-puszta [C. Pusztafalu Pusztadráv K.

Pusztafalu P. Pusztafalu Pusztadráva] S, sz. Az adatközlők szerint valamikor

Péterhida és Komlósd lakói együtt éltek itt. Később Szelicsa-pusztának ne-

vezték a falut. Idők folyamán a falu kettészakadt, a falu helyét pedig szántó-

földként kezdték művelni. 59. Hamuház : Téglaégető : Tüskés [C. Kaikosláz
P. Karikós ház C. Neteczi C. P. Németrét C. Bükigőrőnd P. Bükk görönd C. P.

Tanyaikert C. P. Drávairtás P. Magyarós kut, d K. Tüskés] S, sz. Régen tégla-

égető működött itt. A Tüskés nevet azért kapta, mert sok tüske nőtt ezen a

területen. 60. Határárok : Szëlicsai-árok Á 61. Rëzula : Orbáriumos-erdő
S, e 62. Erdő alla : Csirkiccsa [C. Csirkistye P. Csirokistya] S, sz 63.

Uj-falu Lh, S, sz 64. Hármas, -ba [C. Hármás K. Hármassziget P. Hajmás,
d] Mf, e. A Dráva egyik szigete. Háromszög alakjáról kapta nevét. 65.

Tüskési-ut : Ferenc-telepi-ut Ú. A Péterhidát Ferencteleppel összekötő út

neve. 66. Fölös, -be S, sz r 67. Terepecs, -be S, sz. Szárazság idején talaja

megcserepesedik. Az adatközlők szerint innen ered a neve. 68. Csikóálás
S, sz. Valamikor a Széchenyi grófok csikóstanyája volt. 69. Hármas-ódal
Mf, sz. A Hármas-szigettel szemközti oldalon helyezkedik el. 70. Ó-Dráva
[P. Ó dráva, Tó] Állóvíz 71. Kis-prucs S, sz 72. Kavicsos G. Sóderbánya

működik itt. 73. Blaca, -’ba S, e. Blaca jelentése az adatközlők szerint ‘mo-

csaras, vizenyős’. 74. Terepesi-rét [K. ~] S, r 75. Osztrok, -ba [K. ~]

S, sz 76. Lanka, -’ba [K. Lankai szántók] S, sz 77. Vitéztelek S, sz. Az

első világháború után osztottak földet a világháborúban résztvett katonák-

nak. 78. Nagy-prucs [K. Nagypruty] Mf, sz. Az adatközlők szerint vala-

mikor ez a terület is a Dráva medre volt. 79. Don-kanyar Állóvíz. Az Ó-

Dráva egyik kanyarulatának neve.</P>

<P>  Az adatközlők nem ismerték: 18. K. Kispusztai d 21. C. Magyaros K.

Derékuti d P. Magyarós kut, d 31. C. P. Almásgörönd 41. C. Sásma P.

Sasma 58. C. Pusztadráv P. Pusztadráva 59. C. Kaikosláz P. Karikós

ház C. Neteczi C. P. Németrét C. Bükigörönd P. Bükkgörönd C. P. Tanyaikert
C. P. Drávairtás P. Legelői, kú. − K: 1883.</P>

<konghang>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Jeki László tanár. − Adatközlők: Gadanecz istván 72, Horgas József

57, Jeki György 80, Németh György 72 é.</A-1></P> @@1@<S799>
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